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1. 组织事项 
 
1.1 执行理事会（以下称“执理会”）是禁化武组织的执行机构。执理会致力于

《化学武器公约》（以下称“《公约》”）的有效实施和遵守。执理会还对技

术秘书处（以下称“秘书处”）的活动进行监督，与每一缔约国的国家主管部

门进行合作，并应缔约国的请求推动缔约国之间的磋商与合作。 
 

1.2 下表按区域组列明 2004 年 5 月 12 日至 2005 年 5 月 11 日期间执理会的组成。 
 

非洲 阿尔及利亚、喀麦隆、肯尼亚、摩洛哥、尼日利亚、南非、

苏丹、突尼斯、赞比亚 
 
亚洲 中国、印度、伊朗伊斯兰共和国、日本、科威特、马来西

亚、巴基斯坦、大韩民国、沙特阿拉伯、斯里兰卡 
 
东欧 捷克共和国、俄罗斯联邦、塞尔维亚和黑山、斯洛伐克、乌

克兰 
 
拉丁美洲 阿根廷、巴西、古巴、墨西哥、巴拿马、秘鲁、乌拉圭 
和加勒比  
 
西欧及其他 法国、德国、希腊、意大利、荷兰、新西兰、挪威、西班

牙、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国  
 
1.3 下表列明 2005 年 5 月 12 日至 2006 年 5 月 11 日期间执理会的组成。 

 
非洲 阿尔及利亚、加蓬、加纳、肯尼亚、莱索托、摩洛哥、南

非、苏丹、突尼斯 
  
亚洲 中国、印度、伊朗伊斯兰共和国、日本、马来西亚、巴基斯

坦、大韩民国、沙特阿拉伯、斯里兰卡 
  
东欧 波兰、罗马尼亚、俄罗斯联邦、塞尔维亚和黑山、乌克兰 
  
拉丁美洲 
和加勒比 

阿根廷、巴西、哥伦比亚、古巴、墨西哥、巴拿马、秘鲁、

乌拉圭 
  
西欧及其他 法国、德国、希腊、意大利、荷兰、新西兰、挪威、西班

牙、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国  
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1.4 缔约国大会（以下称“大会”）第九届会议就执理会提交给它的 5 件事项通过

了决定或采取了行动，并将需要执理会进一步审议的 1 件事项交给执理会。  
 

选举执理会主席和副主席 
 

1.5 执理会第四十届会议选举西班牙大使阿方索·M.·达斯蒂斯担任主席，并选举

哥伦比亚、伊朗伊斯兰共和国、俄罗斯联邦和南非的执理会代表担任副主席，

任期自 2005 年 5 月 12 日起至 2006 年 5 月 11 日止。 
 
1.6 下表列明了执理会在本报告所述期间举行的届会会期。 
 
 执理会届会的会期 
 

届会编号 届会会期 
第三十八届 2004 年 10 月 12 日至 15 日 
第三十九届 2004 年 12 月 14 日 
第四十届 2005 年 3 月 15 日至 18 日 
第四十一届 2005 年 6 月 28 日至 7 月 1 日 

 
1.7 执理会于 2004 年 11 月 24 日和 12 月 1 日举行了一次会议，即执理会第二十四

次会议。  
  
执理会代表的委任 

 
1.8 根据执理会《议事规则》第 4 条，总干事最近对全权证书进行了一次审查并就

此向执理会第四十一届会议作出报告（EC-41/DG.17，2005 年 6 月 30 日）。这

次审查确定，执理会 34 个成员代表的全权证书符合《议事规则》第 3 条的规

定。根据《议事规则》第 5 条，对于上述报告截止日期前尚未提交其全权证书

的代表，暂时准许这些代表出席会议，与其他代表享有同等权利。 
 
 执理会《议事规则》的适用 
 
1.9 在本报告所述期间，观察员国家积极参与执理会各届会议和第二十四次会议，

每届或每次会议平均大约有 23 个观察员国家出席。观察员每次提出发言请求都

得到准许。  
 

执理会的工作方法 
 
1.10 在本报告所述期间，执理会主席通过与副主席及执理会成员协商，为执理会的

每一届会议审查并发表了执理会活动计划（EC-38/INF.1，2004 年 9 月 15 日；

EC-39/INF.1，2004 年 11 月 2 日；EC-40/INF.1，2005 年 1 月 27 日；以及 
EC-41/INF.1，2005 年 4 月 11 日及 Rev.1，2005 年 6 月 20 日）。每份计划的第

一个附件列出了执理会正在审议的各系列问题。 
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1.11 执理会主席担任了不限名额的恐怖主义问题工作组和禁化武组织总部协定实施

问题工作组的协调员。执理会各副主席被指定为下述系列问题的协调员：化学

武器问题，化学工业和其他第六条问题，行政和财务问题，以及法律、组织和

其他问题。对于需要解决的许多问题，还指定了一些磋商召集人。每份活动计

划的第二个附件列出了本报告所述期间举行的所有重要会议和磋商。  
 

2. 《公约》的执行情况 
 
 总干事的发言和报告 

 

2.1 总干事在每届执理会的开幕讲话中，除其他外，都详细阐述缔约国遵照执行

《公约》规定的各方面情况。他还按照《公约》的各项规定或根据执理会或大

会的要求向执理会提交了许多报告。  
  
 禁化武组织 2004 年报告草案 

 
2.2 执理会第四十一届会议审议了禁化武组织 2004 年报告草案（EC-41/6 

C-10/CRP.1，2005 年 6 月 29 日），并将其提交大会第十届会议审议。执理会在

同一届会议上还请秘书处将这份报告草案发表在禁化武组织网站上，同时清楚

地说明草案需要由大会审议和批准。它还建议大会核可在今后几年继续这种作

法。 
 
 禁化武组织特权与豁免协定 

   
2.3 执理会第四十届会议审议并缔结了禁化武组织与古巴共和国之间的禁化武组织

特权与豁免协定（EC-40/DEC.12，2005 年 3 月 17 日）。 
 
2.4 执理会第四十一届会议审议并缔结了禁化武组织与下列三个缔约国关于禁化武

组织特权和豁免的协定：科威特国（EC-41/DEC.3，2005 年 6 月 29 日）； 
波兰共和国（EC-41/DEC.4，2005 年 6 月 29 日）；以及瑞士联邦委员会 
（EC-41/DEC.5，2005 年 6 月 29 日）。 

 
 与普遍性有关的活动 
 
2.5 执理会第二十三次会议通过了一项关于《公约》普遍性的行动计划 

（EC-M-23/DEC.3，2003 年 10 月 24 日）。行动计划请总干事，除其他外，向

大会各届常会提交行动计划执行情况的年度报告，并定期向执理会通报情况，

使大会和执理会可有效地审查进展并监督其执行。执理会第三十八届会议注意

到这份报告，之后报告被提交大会第九届会议（C-9/DG.4  EC-38/DG.21，2004
年 10 月 4 日）。 

 
2.6 这项关于《公约》普遍性的行动计划（EC-M-23/DEC.3）还请秘书处与缔约国

磋商并在磋商的基础上，编制一份关于普遍性方面计划活动的综合年度文件，

并就拟议的行动向执理会提供资料，包括与愿意并能够参加普遍性方面工作的
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缔约国可能的相互配合行动方面的资料。执理会第四十届会议注意到秘书处提

供的 2004 年 2 月 21 日至 2005 年 2 月 22 日期间的资料（EC-40/S/5，2005 年 2
月 22 日）。 

 

 核查实施报告 
 
2.7 执理会第四十一届会议审议并注意到 2004 年核查实施报告（EC-41/HP/DG.1，

2005 年 4 月 6 日）。执理会还注意到收到的关于该报告的评论和意见 
（EC-41/HP/DG.2，2005 年 6 月 20 日），以及主席对关于此事的磋商的总结

（EC-41/4，2005 年 6 月 24 日）。 
 

核查活动的优化及有效性 
 
2.8 执理会第四十一届会议审议并注意到秘书处关于核查活动的优化和效率的说明

（EC-41/S/6，2005 年 6 月 29 日）。 
 

 技术秘书处执行机密资料处理制度的情况 
 
2.9 执理会第四十届会议注意到技术秘书处 2004 年执行处理机密资料制度情况的报

告（EC-40/DG.5 C-10/DG.1，2005 年 1 月 31 日，及其 Corr.1，2005 年 4 月 12
日）。 

 
履行第七条义务行动计划执行进展报告 

  
2.10 执理会第三十九届和第四十届会议收到了总干事提交的关于履行第七条义务的

禁化武组织行动计划第二次和第三次进展报告（EC-38/DG.6，2004 年 9 月 15
日，及其 Corr.1，2004 年 9 月 24 日，Corr.2，2004 年 10 月 13 日；以及 EC-
40/DG.11，2005 年 2 月 16 日，Add.1，2005 年 3 月 11 日，及其 Add.1/Corr.1，
2005 年 3 月 14 日）。执理会： 

 
(a) 重申了行动计划的各项规定； 
 
(b) 敦促缔约国继续努力并在行动计划的充分实施方面取得进展，以便履行第

七条规定的各项义务；并 
 
(c) 申明各缔约国和秘书处需要继续应请求向有关缔约国迅速提供援助和技术

支持，帮助它们履行其第七条义务和落实行动计划的规定。 
 
2.11 执理会审议和批准了提交大会第九届会议的关于履行第七条义务行动计划下的

进一步行动的建议（EC-M-24/DEC.1，2004 年 11 月 24 日）。在审议了执理会

的建议后，大会第九届会议通过了一项关于履行第七条义务行动计划下的进一

步行动的决定（C-9/DEC.4，2004 年 11 月 30 日）。根据大会的这项决定，秘书

处向执理会提供了自行动计划通过以来承诺提供援助或申请获得援助的缔约国

最新名单，其中包括申请援助及承诺提供援助的具体细节，以及秘书处和

（或）缔约国开展的后续行动的具体细节（EC-40/DG.11，2005 年 2 月 16 日；
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EC-40/DG.11/Add.1，2005 年 3 月 11 日；EC-40/DG.11/Add.1/Corr.1，2005 年 3
月 14 日；EC-40/DG.11/Corr.1，2005 年 4 月 21 日，和 EC-41/DG.12，2005 年 6
月 15 日；及其 Corr.1，2005 年 6 月 24 日，和 Corr.2，2005 年 6 月 30 日）。 

 
按修订期限销毁化学武器的进展报告 

 
2.12 大会第八届会议和第九届会议通过了关于修改化学武器销毁期限的决定 

（C-8/DEC.13、C-8/DEC.14、C-8/DEC.15，均为 2003 年 10 月 24 日，以及 
C-9/DEC.7、C-9/DEC.8，均为 2004 年 11 月 30 日），基于的理解是：除其他

外，有关缔约国应每隔一届执理会常会向执理会通报其履行销毁义务的计划的

执行状况，并附辅助文件；且总干事将定期向执理会报告这些缔约国在根据

《公约》义务销毁其化学武器方面取得的进展。这些国家向执理会第三十八届和

第四十届会议报告了它们在遵守这些修改后的期限方面取得的进展。执理会第

四十一届会议期间俄罗斯联邦还提交了有关其第 1 类化学武器销毁计划的资料

（EC-41/NAT.2，2005 年 6 月 27 日）。执理会注意到总干事就此提交的报告

（EC-40/DG.8，2005 年 2 月 2 日）。 
 

对化学武器销毁进行核查的议定详细计划 
 
2.13 继前几届会议对此问题的审议，执理会第四十届会议审议并核可了美利坚合众

国阿伯丁试验场-艾奇伍德地区阿伯丁化学战剂处置设施的化学武器销毁议定详

细核查计划（EC-40/DEC.4，2005 年 3 月 16 日）。 
 
2.14 执理会第四十届会议还审议并核可了美利坚合众国阿肯色州派恩布拉夫军火库

爆炸物销毁系统之单元 2/3（第 1 阶段）销毁化学武器的议定详细核查计划

（EC-40/DEC.5，2005 年 3 月 16 日）。 
 
化学武器生产设施的销毁与核查或改装与核查综合计划 

 
2.15 执理会第三十八届会议审议了俄罗斯联邦伏尔加格勒“希姆普罗姆”开放式联

合股份公司化学武器生产设施（DF 生产）的改装与核查综合计划（EC-38/DG.4
的附件，2004 年 8 月 5 日），并核可了这项计划（EC-38/DEC.1，2004 年 10 月

13 日）。详细计划和对改装进行核查的计划反映了俄罗斯联邦先前通知执理会

的在设施的一些变动（EC-34/DG.1，2003 年 6 月 4 日）。 
 
2.16 执理会在同一届会议上审议了俄罗斯联邦伏尔加格勒“希姆普罗姆”开放式联

合股份公司化学武器生产设施（化学弹药非化学部件的装填准备）的改装和核

查综合计划（EC-38/DG.5 的附件，2004 年 8 月 5 日），并核可了这项计划

（EC-38/DEC.2，2004 年 10 月 13 日）。详细计划和对改装进行核查的计划反

映了俄罗斯联邦先前通知执理会的在设施的一些变动（EC-34/DG.3，2003 年 6
月 10 日）。 

 
2.17 执理会第三十八届会议还审议并核可了美利坚合众国派恩布拉夫军火库化学武

器生产设施（DF 生产和装填设施）的销毁和核查综合计划（EC-38/DEC.3，
2004 年 10 月 13 日）。 
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2.18 执理会第二十四次会议审议并核准了位于阿拉伯利比亚民众国拉巴塔的化 

学武器生产设施拉巴塔第一制药厂（第一阶段）的销毁和核查综合计划 
（EC-M-24/DEC.2， 2004 年 11 月 24 日）。 

 
2.19 执理会在同一次会议上还审议并核准了位于阿拉伯利比亚民众国拉巴塔的 

化学武器生产设施拉巴塔第二制药厂（第一阶段）的销毁和核查综合计划 
（EC-M-24/DEC.3， 2004 年 11 月 24 日）。 

 
2.20 执理会第二十四次会议还审议并核准了阿拉伯利比亚民众国的黎波里化学 

武器生产设施的黎波里 STO-001 机动单位的销毁和核查综合计划 
（EC-M-24/DEC.4， 2004 年 11 月 24 日）。 

 
2.21 执理会第三十九届会议还审议并核可了阿拉伯利比亚民众国拉巴塔的化武生产

设施拉巴塔第一制药厂和拉巴塔第二制药厂（第二阶段）改装和核查综合计划

（EC-39/DEC.1，2004 年 12 月 14 日）。 
 

 化学武器生产设施销毁或改装的详细计划 
 
2.22 执理会第三十三届会议要求，在秘书处对仍在改装过程中的化学武器生产设施

进行了年度正常视察以后的第一次执理会例行届会上，总干事应就这些设施取

得的进展作出通报。执理会第三十八届、第三十九届和第四十一届会议注意到

所提交的这方面的资料（EC-38/R/S/1， 2004 年 10 月 1 日；EC-39/R/S/1， 2004
年 12 月 13 日；以及 EC-41/R/S/1， 2005 年 5 月 27 日）。 

 
2.23 执理会第四十一届会议审议并核准了俄罗斯联邦新切博克萨尔斯克“希姆普罗

姆”开放式联合股份公司化学武器生产设施（VX 类物质的生产及其弹药装填）

详细销毁计划的一处订正（EC-41/S/1，2005 年 4 月 28 日）。 
 
2.24 执理会在同一届会议上审议并核准了俄罗斯联邦新切博克萨尔斯克“希姆普罗

姆”开放式联合股份公司化学武器生产设施（VX 类物质的生产及其弹药装填）

详细改装计划的几处订正（EC-41/S/2，2005 年 4 月 28 日）。 
 

化学武器生产设施用于《公约》不加禁止目的的改装 
 

修改《公约》《核查附件》的提案 
 
2.25 阿拉伯利比亚民众国常驻代表于 2004 年 7 月 16 日致函总干事，根据《公约》

第十五条第 4 和第 5 款，对《公约》《核查附件》（以下称“《核查附

件》”）第五部分就化学武器生产设施改装用于《公约》不加禁止目的的条件

提出了一项修改（EC-38/DG.2 的附文，2004 年 7 月 16 日）。在审议了这份由

另外 18 个成员国作为共同提案国（EC-38/DG.2，及其 Add.1，2004 年 10 月 8
日）的提案之后，同时按照《公约》第十五条第 5 款(c)项，执理会第三十八届

会议向所有缔约国建议通过该修改案（EC-38/DEC.12，2004 年 10 月 14 日）。 
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阿拉伯利比亚人民社会主义民众国为《公约》不加禁止的目的使用化学武器生

产设施的请求 
 
2.26 阿拉伯利比亚民众国请求为《公约》不加禁止的目的使用位于阿拉伯利比亚民

众国拉巴塔的化学武器生产设施拉巴塔第一和第二制药厂，执理会第二十四次

会议审议并通过了就此向大会第九届会议提出的一项建议（EC-M-24/DEC.5， 
2004 年 11 月 24 日）。 

 
 设施协定 

 
2.27 执理会第三十八届会议审议并核可了禁化武组织与意大利关于六处附表 2 厂区

现场视察的设施安排： 
 

(a) 位于意大利 Correggio（RE）的 Dow Italia 有限责任公司（EC-38/DEC.4，
2004 年 10 月 13 日）； 

 
(b) 位 于 意 大 利 米 兰 Paullo 的 Cambrex Profarmaco 有 限 责 任 公 司 

（EC-38/DEC.5，2004 年 10 月 13 日）； 
 
(c) 位于意大利 Lodi 大区  Casaletto Lodigiano 的 Sifavitor 有限责任公司 

（EC-38/DEC.6，2004 年 10 月 13 日）； 
 
(d) 位于意大利 Alessandria 大区 Spinetta Marengo 的 Solvay Solexis 有限责任公

司（EC-38/DEC.7，2004 年 10 月 13 日）； 
 
(e) 位于意大利 Novara 大区 Cameri 的 Procos 有限责任公司（EC-38/DEC.8，

2004 年 10 月 13 日）； 
 
(f) 位于意大利米兰 Garbagnate 的 Solmag 有限责任公司（EC-38/DEC.9，2004

年 10 月 13 日）。 
 
2.28 执理会第三十九届会议审议并核可了禁化武组织与阿拉伯利比亚人民社会主义

民众国之间关于对以下设施进行现场视察的四项设施协定： 
 

(a) 朱夫拉省朱夫拉第 2 类化学武器销毁设施（朱夫拉化武销毁设施-001）
（EC-39/DEC.2， 2004 年 12 月 14 日）。 

 
(b) 鲁瓦格哈化学武器储存设施（EC-39/DEC.3，2004 年 12 月 14 日）。 

 
(c) 的黎波里 STO-001 化学武器生产设施（EC-39/DEC.4，2004 年 12 月 14

日）。 
 

(d) 拉 巴 塔 第 一 制 药 厂 和 拉 巴 塔 第 二 制 药 厂 化 学 武 器 生 产 设 施 
（EC-39/DEC.5，2004 年 12 月 14 日）。 
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2.29 执理会第三十九届会议还注意到美利坚合众国关于对俄勒冈州尤马蒂拉化学 

弹药库尤马蒂拉化学战剂处置设施进行现场视察的设施协定的议定更改 
（EC-39/S/1，2004 年 11 月 2 日）。 

 
2.30 执理会第四十届会议审议并核可了禁化武组织与法国之间关于对一单一小规模

设施进行现场视察的设施协定（EC-40/DEC.1，2005 年 3 月 16 日）。根据执理

会第十一届会议的一项决定（EC-XI/DEC.4，1998 年 9 月 4 日），秘书处 

在另外一份文件中说明了示范设施协定与此项设施协定的不同之处 

（EC-40/R/DEC/CRP.1/Add.1，2005 年 1 月 20 日）。 
 
2.31 继前几届会议对此问题的审议，执理会第四十届会议审议并核可了禁化武组织

与美利坚合众国之间关于在马里兰州阿伯丁试验场-艾奇伍德区阿伯丁化学战剂

处置设施进行现场视察的设施协定（EC-40/DEC.6， 2005 年 3 月 16 日）。 
 
2.32 执理会第四十届会议还审议并核可了禁化武组织与美利坚合众国之间关于对美

利坚合众国阿肯色州派恩布拉夫军火库爆炸物销毁系统进行现场视察的设施协

定（EC-40/DEC.7，2005 年 3 月 16 日）。 
 
2.33 执理会在同一届会议上审议并核可了一项决定，修订了与美利坚合众国缔 

结的关于在马里兰州阿伯丁试验场化学转发设施进行现场视察的设施协定 
（EC-40/DEC.8，2005 年 3 月 16 日）。 

 
2.34 执理会在同一届会议上还注意到秘书处的以下说明：禁化武组织与美利坚合众

国缔结的关于美利坚合众国马里兰州阿伯丁试验场化学转发设施的设施协定的

修订和议定更改（EC-40/S/1/Rev.1，2005 年 3 月 15 日）。 
 
2.35 执理会第四十届会议注意到禁化武组织与阿拉伯利比亚民众国之间就 

拉巴塔第一制药厂和第二制药厂化学武器生产设施的设施协定所商定的修改

（EC-41/S/3，2005 年 5 月 3 日）。 
 
2.36 执理会在同一届会议上审议并核准了关于中国单一小规模设施现场视察的设施

协定（EC-41/DEC.1，2005 年 6 月 29 日）。 
 
2.37 执理会在同一届会议上审议和批准了与中国关于在一个防护目的附表 1 设施进

行现场视察的设施协定（EC-41/DEC.2，2005 年 6 月 29 日）。 
 

禁化武组织中央分析数据库 
 
2.38 执理会第三十八届会议审议了总干事关于待纳入禁化武组织中央分析数据库的

新通过验证的数据清单的说明（EC-38/DG.13，2004 年 9 月 10 日），并据此核

准了有关清单（EC-38/DEC.10，2004 年 10 月 13 日）。 
 
2.39 执理会第四十届会议审议了总干事关于提交执理会核准的待纳入禁化武组织中

央分析数据库的新通过验证的数据清单的说明（EC-40/DG.7，2005 年 1 月 31
日），并据此核准了有关清单（EC-40/DEC.9，2005 年 3 月 16 日）。 



EC-42/4 
page 9 

 
 
2.40 执理会在同一届会议上审议了总干事关于禁化武组织中央分析数据库拟剔除的

核准数据清单的说明（EC-40/DG.4，2005 年 1 月 31 日，及 Corr.1，2005 年 2 月

9 日），并据此核准了有关数据的剔除（EC-40/DEC.10，2005 年 3 月 16 日）。 
 

化学工业问题 
 
2.41 执理会第三十七届会议建议秘书处应根据其核查活动（宣布和视察）中掌握的

资料以一贯、非歧视性的办法认真审议每一项附表 2 设施协定的必要性，且秘

书处应充分考虑有关缔约国的意见。执理会第四十一届会议审议和注意到秘书

处关于它对这一事项所作审查的报告（EC-41/DG.7，2005 年 5 月 23 日）。 
 

质疑性视察的常备状态 
 
2.42 第一届审议大会请秘书处“根据《公约》的条款，继续维持高标准的常备状

态，随时向执理会通报其常备状态，并报告在维持进行质疑性视察必需的常备

状态水平方面可能出现的任何问题”（RC-1/5 第 7.91 段）。它还请执理会继续

审议与质疑性视察有关的一些仍有待解决的问题，以从速解决这些问题。执理

会第四十一届会议重申第一届审议大会的这些要求，并注意到总干事提交的关

于秘书处进行质疑性视察的常备状态的说明（EC-41/DG.10，2005 年 6 月 2
日）。 

 
第十和第十一条的实施现状 

 
2.43 执理会第四十一届会议审议并注意到总干事关于截至 2004 年 12 月 31 日《武器

公约》第十和第十一条的实施现状的报告（EC-41/DG.1，2005 年 3 月 16 日；

及其 Add.1，2005 年 6 月 27 日；其 Corr.1，2005 年 6 月 20 日；其 Corr.2，2005
年 6 月 27 日和 Add.1/Corr.1，2005 年 6 月 30 日）。 

 
每年报告《公约》第十条化学武器防护国家方案资料的方式 

 
2.44 第一届审议大会请执理会迅速制定并提交《公约》对每一缔约国每年提交其国

家防护方案资料所要求的程序，以供核准（RC-1/5 号文件的第 7.94 段）。执理

会第二十四次会议审议并通过了向大会第九届会议提出的一项关于按照《公

约》第十条第 4 款提交防护性目的国家方案资料的建议（EC-M-24/DEC.6， 
2004 年 11 月 24 日）。 

 
增加科学咨询委员会成员人数的提议 

 
2.45 根据总干事的提议（EC-38/DG.18，2004 年 9 月 16 日），执理会第三十八届审

议并核可了一项建议，建议大会第九届会议决定修订科学咨询委员会的职权范

围，将其成员由 20 人增加到 25 人（EC-38/DEC.11，2004 年 10 月 14 日）。 
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行政和财务事项 
 

禁化武组织的收入和支出 
 
2.46 按照执理会第二十六届会议的一项请求，总干事通过每月提供最新资料，使执

理会每一届常会都了解到禁化武组织财务预算情况以及工作周转基金使用 
的情况（EC-38/DG.1, 2004 年 7 月 21 日；EC-38/DG.7，2004 年 8 月 26 日；

EC-38/DG.22，2004 年 10 月 7 日；EC-39/DG.1，2004 年 11 月 11 日； 
EC-39/DG.3， 2004 年 12 月 8 日； EC-40/DG.2， 2005 年 1 月 13 日；

EC-40/DG.10, 2005 年 2 月 15 日及其 Corr.1 ， 2005 年 3 月 14 日； 
EC-40/DG.15，2005 年 3 月 14 日，及其 Corr.1，2005 年 3 月 18 日； 
EC-41/DG.4，2005 年 5 月 2 日；EC-41/DG.5，2005 年 5 月 3 日；EC-41/DG.9，
2005 年 6 月 1 日；EC-41/DG.13, 2005 年 6 月 20 日）。 

 
2.47 执理会第四十一届会议注意到总干事关于拖欠款项的计算方法的报告 

（EC-41/S/4，2005 年 6 月 2 日）。 
 

信息安全管理系统 
 
2.48 执理会第四十届会议注意到总干事关于采用 ISO 17799 信息安全管理标准的说

明（EC-40/DG.1，2005 年 1 月 10 日，及其 Corr.1，2005 年 1 月 17 日）。 
 
2.49 执理会第四十一届会议注意到总干事关于安全审计组 (四 )的报告的说明 

（EC-40/DG.3，2005 年 1 月 28 日；EC-41/DG.6，2005 年 5 月 9 日，以及 
EC-41/DG.15，2005 年 6 月 27 日）。 

  
工作周转基金的资金转出和补充 

 
2.50 按照大会第八届会议的一项请求（C-8/DEC.17，2003 年 10 月 24 日），执理会

第三十八届会议审议了总干事关于工作周转基金的资金转出和补充详细的报告

（EC-38/DG.20，2004 年 9 月 21 日）并将此向大会第九届会议转呈。 
 

对公积金损失的索赔 
 
2.51 执理会第四十一届会议收到了秘书处关于对公积金损失的索赔的说明 

（EC-41/S/5，2005 年 6 月 28 日）。 
 

总干事薪金的调整 
 
2.52 大会第一届特别会议的一项决定（C-SS-1/DEC.4，2002 年 7 月 25 日）规定，执

理会可对总干事的任职待遇作出调整，酌情使之与联合国系统内其他行政首长

的任职待遇保持一致，执理会第四十届会议据此通过了调整总干事薪金的决定

（EC-40/DEC.11，2005 年 3 月 16 日）。 
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职位叙级的请求 

 
2.53 禁化武组织《工作人员条例》之条例 2 规定，总干事应根据大会制定的原则，

充分考虑到方案预算以及禁化武组织《财务条例和细则》，并参照国际公务员

制度委员会制定的职位叙级总标准，按照需要承担的职务和责任的性质，拟定

有关职位叙级的建议并将其提交执理会审议和批准。职位叙级的目的是确保如

果各职位的职务和责任相当，其叙级的职类和职等应当相同。 
 
2.54 总干事向执理会第四十届会议提出了关于保安警官、保安警卫和前台接待员职

位叙级的请求（EC-40/DG.12，2005 年 3 月 1 日和 Corr.1，2005 年 3 月 3 日）。

执理会核可了这些职位的叙级。 
 

禁化武组织《工作人员条例》的修订 
 
2.55 执理会第四十一届会议审议了总干事提交的禁化武组织《工作人员条例》修正

案（EC-41/DG.11，2005 年 6 月 9 日），同时决定在闭会期间就此事项继续磋

商，并在下届会议上继续审议。 
 
3. 大会第九届会议交给执理会审议的事项 
 
3.1 大会第九届会议将充分实施第十一条的问题交给执理会审议，希望执理会向大

会第十届会议提出一项建议，供其审议。 
 

阿拉伯利比亚民众国和阿尔巴尼亚第 1 类化学武器具体销毁期限的确定 
 
3.2 大会第九届会议原则上批准了阿拉伯利比亚民众国和阿尔巴尼亚分别针对销毁

1%、20%、及 45%第 1 类化学武器储存的第 1、2、3 阶段中间期限的延展（分

别为 C-9/DEC.7 和 C-9/DEC.8），基于的理解是，除其他外，这两个缔约国都

应向执理会提交其销毁第 1 类化学武器储存总计划的详细补充资料，包括有关

上述每一中间期限具体日期的提案。 
 
3.3 大会在该届会议上还授权执理会确立 1%、20%、及 45%期限的具体日期，以便

执理会在这两个缔约国提交详细资料之后的下届常会上作出决定。 
 
3.4 执理会第四十届会议审议了阿拉伯利比亚民众国提交的详细资料 

（EC-40/NAT.1，2005 年 1 月 19 日），并就确立其 1%、20%、及 45%第 1 类化

学武器储存的具体销毁期限通过了决定（EC-40/DEC.2，2005 年 3 月 16 日）。 
 
3.5 执理会在同一届会议上审议了阿尔巴尼亚提交的详细资料（EC-40/NAT.3，

2005 年 2 月 15 日），并就确立其 1%、20%、及 45%第 1 类化学武器储存的具

体销毁期限通过了决定（EC-40/DEC.3，2005 年 3 月 16 日）。 
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4. 需要大会第九届会议审议或采取行动的事项 
 
4.1 为方便阅读，这部分材料与本报告其他部分有所重复。 
 

 禁化武组织 2004 年报告草案 
 
4.2 执理会第四十一届会议审议了禁化武组织 2004 年报告草案（EC-41/6 

C-10/CRP.1，2005 年 6 月 29 日），并将其提交大会第十届会议审议。 
  

 执理会的其他建议 
 
4.3 在报告所涉期间，执理会就禁化武组织 2006 年方案和预算草案举行了磋商，除

其他外，期望能在其第四十二届会议上对此进行审议。执理会将就这些问题提

出建议，供大会审议或采取行动。 
 
5. 执理会的其他决定或行动 
 
 2004 年内部监察办公室建议和外聘审计员建议的执行情况报告 
 
5.1 执理会第三十八届和第四十届会议审议并注意到关于外部审计员 2003 年年度报

告（EC-38/S/2，2004 年 8 月 4 日；及 EC-40/S/3，2005 年 2 月 8 日，及其

Corr.1 ， 2005 年 2 月 11 日）和内部监察办公室 2003 年年度报告 
（EC-38/DG.8 ，2004 年 8 月 26 日；及 EC-40/DG.9，2005 年 2 月 4 日）所载建

议的实施情况的报告。 
  
 《总部协定》的实施 
 
5.2 执理会第四十届会议授权主席成立一个工作小组，同秘书处和东道国一道，努

力为在《总部协定》的全面实施方面存在的悬而未决事项找到共同满意的解决

办法。在执理会第四十一届会议上，主席就工作小组的活动做了口头报告。主

席将随时向执理会通报在此事项上取得的进展。 
 
6. 执理会正在审议的事项 
 
6.1 执理会不限人数的反恐工作组继续开展了工作。 
 
6.2 执理会总部协定实施问题工作组已经成立并开始了它的工作。 
 
6.3 以下列出了执理会在本报告所涉时期结束时仍在审议的事项： 

 
化学武器事项： 
 
(a) 化武生产设施销毁的总计划和年度计划及年度销毁报告，以及化武生产

设施改装的详细计划和综合计划；       
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(b) “主要用于化学武器的研制”的含义；前化学武器研制设施（1946 年 1

月 1 日以来主要为化学武器的研制而设计、建造或使用的设施）的宣布

标准； 
 
(c) 老的和遗留的化学武器： 
 

(i) 确定 1925 至 1946 年期间生产的化学武器的可用性的准则； 
 
(ii) 老化武和遗留化武的销毁和核查要求； 
 
(iii) 《宣布手册》E 节草案，“1925 年以前的老化学武器”； 
 
(iv) 《宣布手册》G 节草案，“遗留化学武器”；及 
 
(v) 老化学武器视察费用的归属；  

 
(d) 化学武器销毁的总计划和年度计划及年度销毁报告； 
 
(e) 按经修订的期限销毁化学武器的进展报告； 
 
(f) 援助和化学武器防护； 
 
(g) 提交化武销毁设施资料的期限； 

 
(h) 决定化武储存设施和化武生产设施系统现场视察频率的准则； 
 
(i) 化武生产设施改装时需要考虑的毒性和腐蚀性标准及适用的话其他技术

因素； 
 
(j) 在可能与《公约》有关的其他化学品方面的发展，以及除其他外，评估

是否应在化学品附表的范畴内考虑这些化合物； 
 

(k) 优化对化学武器库存及其销毁的核查并提高核查效率； 
 

(l) 为《公约》不加禁止的目的改装前化武生产设施的情况以及有关此类改

装设施的核查措施概念； 
 
化学工业和其他第六条事项： 
 
(m) 科学咨询委员会的建议； 
 
(n) 工业问题： 
 

(i) 附表 3 化学品生产全国合计数据申报的统一； 
 
(ii) 附表 1 化学品的自产自用； 
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(iii) 转让数据不符； 
 
(iv) 过去为《公约》不加禁止的目的年产量超过 1 吨的附表 1 生产； 
 
(v) 《核查附件》第九部分 B 节的实施，包括选取其他化学生产设施

的方法； 
 
(vi) 关于在附表 2 和附表 3 视察期间以及在生产特定有机化学品／磷

硫氟的厂区视察期间查阅记录的谅解； 
 
(vii) 附表 2 厂区对《公约》的目标和宗旨构成的危险的评估； 
 
(viii) 附表 1 设施和附表 2 厂区的视察频率； 
 
(ix) 附表 1 设施的核查； 
 
(x) 审议是否需要制订《核查附件》第八部分第 27 款所指有关向非缔

约国转让附表 3 化学品的其他措施； 
 
(xi) 对含有附表 2A 和附表 2A*化学品的混合物适用的浓度阈值； 
 
(xii) 关于单一小规模附表 1 设施的视察次数、程度、持续时间、时机

选择和方式的准则； 
 
(xiii) 关于其他附表 1 设施的视察次数、程度、持续时间、时机选择和

方式的准则； 
 
(xiv) 关于已经宣布的从事附表 2 或附表 3 活动的车间或厂区停止有关

活动时是否需要提供资料的考虑； 
 
(xv) 关于附表 1 化学品转让通知适用微量原则的考虑； 
 
(xvi) 工业宣布提交和处理的改进； 
 
(xvii) 视察进行的完善，以增进工业视察的一致性、效率和有效性；及 
 
(xviii) 研究是否有必要就今后如何处理附表 1 中没有明确提及的附表 1

化学品的盐类提出一项建议； 
 
(xix) 宣布的迟交。 

 
(o) 工业设施协定； 
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行政和财务事项： 

 
(p) 保密问题： 
 

(i) 在国家豁免权被放弃后可能适用的国家司法管辖； 
 
(ii) 国家司法管辖权的适用； 
 
(iii) 对泄密所造成的损失的赔偿； 
 
(iv) 关于长期经管保密资料的准则； 
 
(v) 禁化武组织保存的资料的保密等级状况；以及 
 
(vi) 关于机要网络采用 ISO-17799 信息安全管理标准的建议； 

 
(q) 禁化武组织 2006 年方案和预算草案；  
 
(r) 2006 年至 2008 年中期计划； 
 
(s) 禁化武组织《暂行工作人员细则》；《工作人员条例》之条例 3.3 的修正

案； 
 
(t) 职位叙级； 
 
(u) 禁化武组织《财务细则(草案)》； 
 
(v) 内部监察办公室及外聘审计员所提建议实施情况的报告；  
 
(w) 《保密政策》修正案；  
 
法律、组织、及其他事项： 
 
(x) 《公约》第十一条的充分实施；  
 
(y) 促进化学活动领域的和平目的国际合作； 
 
(z) 质疑性视察： 
 

(i) 质疑性视察中对设备的进一步操作要求； 
 
(ii) 滥用质疑性视察的费用问题； 
 
(iii) 与质疑性视察有关的通知时间； 
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(iv) 活动清单以及初步调查结论和最后视察报告的内容；及 
 
(v) 滥用质疑性视察权利的后果； 

 
(aa) 为特定类型的视察指明特定类型的设备；  
 
(bb) 取样程序；  
 
(cc) 关于向执理会报告有关核查活动的资料、包括视察结果的要求；  
 
(dd) 核查活动的效率及其优化；  
 
(ee) 关于修订执理会《议事规则》第 12 和 14 条的提案；  
 
(ff) 特权与豁免协定和与国际组织的协定；禁化武组织与世界海关组织间的

谅解备忘录草案； 
 
(gg) 执理会关于其活动开展情况的报告；  
 
(hh) 核查实施报告； 
 
(ii) 关于现场监测仪器的准则； 
 
(jj) 履行第七条义务行动计划的执行进展报告； 
 
(kk) 国际合作方案指导方针，适用于对秘书处关于现行方案的报告、以及新

合作方案的建议进行的评估过程；以及 
 
(ll) 争取《公约》普遍性行动计划的执行进展报告。 
 

7. 提交执理会的报告 

 
 行政和财务问题咨询机构的报告 

 
7.1 执理会第三十八届会议注意到总干事就行政和财务问题咨询机构（行财咨机

构）第十六届会议所提建议的实施情况提交的资料（EC-38/DG.19，2004 年 9
月 17 日）。 

 
7.2 执理会在同一届会议上还注意到行财咨机构第十七届会议的报告 

（ABAF-17/1，2004 年 9 月 29 日）。执理会还注意到总干事就行财咨机构第十

七届会议所提建议的实施情况提交的资料（EC-38/DG.23，2004 年 10 月 
11 日）。 

 
7.3 执理会第四十一届会议注意到行政和财务问题咨询机构第十八届会议的报告

（ABAF-18/1，2005 年 5 月 13 日），以及总干事的相关说明（EC-41/DG.14，
2005 年 6 月 20 日，及其 Corr.1，2005 年 6 月 24 日）。 
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行政和财务问题咨询机构的组成 

 
7.4 执理会第三十八届会议注意到行财咨机构李尚秀（音）先生、普尔纳林加姆先

生、及贝尔纳德·布拉萨克先生的辞职，核可了朴永奎（音）先生、P.I.苏夫拉

坦先生、及彼得·贝尔沃思先生的任命，任期追溯至提名信的日期（分别为

2004 年 8 月 26 日，2004 年 8 月 26 日，以及 2004 年 9 月 10 日）。 
 
7.5 执理会第三十九届会议注意到行政和财务问题咨询机构于敦海先生的辞职，核

可了张慎先生的任命，任期追溯至提名信的日期（2004 年 12 月 13 日）。 
 
7.6 执理会第四十届会议注意到行政和财务问题咨询机构约翰福克斯先生、安

娜·欣科娃夫人、及赛贾德·卡马朗先生的辞职，核可了利布谢·佩哈塔夫人

和马利克·爱资哈尔·伊拉伊先生的任命，任期追溯至提名信的日期（分别为

2005 年 3 月 4 日和 16 日）。 
 
7.7 执理会第四十一届会议注意到行财咨机构 P·I·苏夫拉坦先生和约翰·福克斯

先生的辞职，并批准任命普拉迪普·辛格先生和埃米莉·斯宾塞女士，日期追

溯到他们提名函上的日期（2005 年 3 月 21 日和 2005 年 4 月 29 日）。 
 

科学咨询委员会的报告 
 
7.8 执理会第四十一届会议收到了科学咨询委员会第七届会议的报告（SAB-7/1，

2005 年 3 月 11 日）。执理会还收到并审议了总干事关于该报告的说明 
（EC-41/DG.8，2005 年 5 月 25 日，及 Corr.1，2005 年 6 月 29 日）。 

 
内部监察办公室 2004 年的报告 

 
7.9 执理会第四十一届会议审议了总干事根据禁化武组织《财务条例》之条例 12.5

的规定向执理会提交的内部监察办公室 2004 年 1 月 1 日至 12 月 31 日期间的年

度报告（EC-41/DG.3, 2005 年 4 月 27 日，及其 Corr.1，2005 年 5 月 9 日）。 
 
7.10 执理会在同一届会议上听取了协调员就内部监察办公室 2004 年 1 月 1 日至 12

月 31 日期间的报告及总干事所附说明（EC-41/DG.3, 及其 Corr.1）在闭会期间

开展的非正式磋商的口头报告。执理会将此报告和它的评论意见一起转交大会

第十届会议。 
 
附件： 
 
缔约国大会第九届会议就执行理事会第三十八届和第二十四次会议提出的建议所采取

的各项行动 
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附件 
 

缔约国大会第九届会议就执行理事会第三十八届和第二十四次会议 
提出的建议所采取的各项行动 

 
 
 执行理事会关于其活动开展情况的报告 

 
1.1 大会注意到执理会关于 2003 年 6 月 28 日至 2004 年 7 月 2 日期间其活动开展情

况的报告（EC-38/3 C-9/3，2004 年 10 月 12 日），报告由执理会第三十八届会

议提交大会。执理会主席、秘鲁大使荷塞·安东尼奥·阿罗斯皮德介绍了这份

报告，他还介绍了需要提请大会注意的各项执理会建议，其中包括该报告截止

日期后提出的建议。 
 

就履行第七条义务行动计划的执行问题向大会提出的建议 
 
1.2 大会第八届会议核可了一项关于履行《公约》第七条的行动计划 

（C-8/DEC.16，2003 年 10 月 24 日）。大会还请秘书处，除其他外，向大会第

九届会议报告行动计划的执行进展（C-9/DG.7，2004 年 11 月 23 日）。大会第

八届会议还承诺在第九届会议上审查这项行动计划的执行进展（C-8/DEC.16，
第 19 段）。大会第九届会议审议了秘书处的报告并在执理会第二十四次会议一

项建议的基础上通过了关于所需要的进一步行动的决定（C-9/DEC.4，2004 年

11 月 30 日）。 
 

禁化武组织 2005 年方案和预算，以及与该预算有关的所有事项 
 
1.3 根据《公约》第八条第 21 款(a)项以及《财务条例》之条例 3.6(a)的规定，大会

审议并通过了执理会第二十四次会议提交的禁化武组织 2005 年方案和预算

（C-9/DEC.14，2004 年 12 月 2 日）。 
 

为《公约》不加禁止的目的改装化学武器生产设施的请求 
 
1.4 在阿拉伯利比亚民众国请求将位于阿拉伯利比亚民众国拉巴塔的化学武器生产

设施拉巴塔第一和第二制药厂用于《公约》不加禁止的目的之后，总干事向执

理会第三十八届会议提交了有关此项请求的报告（EC-38/DG.10，2004 年 9 月

10 日；Corr.1，2004 年 10 月 8 日；Corr.2，2004 年 10 月 12 日；及 Corr.3，
2004 年 11 月 23 日）。按照《核查附件》第五部分第 75 款，在收到总干事的报

告后，经执理会建议，大会应考虑到该报告以及各缔约国提出的任何意见，尽

快决定是否核准请求，并应规定核准此一请求所须满足的条件。执理会第二十

四次会议审议了这项请求，建议大会予以核可并确立完成这次改装的时限。大

会审议了这项请求，并通过了核可这项请求及确立改装完成时限的一项决定

（C-9/DEC.9，2004 年 11 月 30 日）。 
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按照《公约》第十条第 4 款提交防护性目的国家方案的资料 
 

1.5 第一届审议大会曾请执理会迅速制定并提交《公约》就每一缔约国每年提交其

与防护性目的有关的国家方案的资料所规定的程序，以供核准（RC-1/5 号文件

的第 7.94 段）。执理会第二十四次会议审议并通过了按照《公约》第十条第 4
款提交防护性目的国家方案资料方面给大会第九届会议的一项建议 
（EC-M-24/DEC.6，2004 年 11 月 24 日）。大会审议并通过了关于此事的决定

（C-9/DEC.10，2004 年 11 月 30 日）。 
 

《化学武器公约》成员国普遍性行动计划 
 
1.6 大会审议了并注意到执理会提请它注意的总干事提交的《公约》普遍性的行动

计划实施情况的报告（C-9/DG.4 EC-38/DG.21，2004 年 10 月 4 日）。 
 
 外部审计员的报告和禁化武组织 2003 年经过审计的财务报表 
 
1.7 执理会第三十八届会议依照禁化武组织《财务条例》之条例 13.10 的规定向大

会提交了外部审计员关于禁化武组织及禁化武组织公积金截至 2003 年 12 月 31
日财务期帐目的审计报告（EC-38/DG.3 C-9/DG.3，2004 年 7 月 22 日）。报告

由外部审计员、巴基斯坦的穆罕默德·尤尼斯·汗先生提出。大会审议了并注

意到这份报告以及执理会第三十八届会议报告（EC-38/2，2004 年 10 月 15 日）

所载的执理会的有关评论意见。 
 

2005 年至 2007 年中期计划 
 
1.8 大会注意到 2005 年至 2007 年的中期计划（C-9/S/1, 2004 年 12 月 2 日）。 
 

 工作周转基金资金转出和补充 
  
1.9 大会第八届会议请总干事通过执理会向大会第九届会议报告工作周转基金资金

转出和补充的详细情况（C-8/DEC.17，2003 年 10 月 24 日）。大会注意到由执

理会转交给它的一份总干事说明（EC-38/DG.20，2004 年 9 月 21 日）。 
 

科学咨询委员会职权范围的修正 
 
1.10 鉴于总干事在执理会第三十八届会议上提议将科学咨询委员会的席位数从 20 个

增加到 25 个（EC-38/DG.18，2004 年 9 月 16 日），以及执理会建议大会修改科

学咨询委员会的职权范围（EC-38/DEC.11，2004 年 10 月 14 日），大会审议了

并通过了这些修正（C-9/DEC.13，2004 年 12 月 2 日）。 
 
 

- - - o - - - 
 


